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MONTRESOR

IL PIACERE QUOTIDIANO DI ABITARE:
SUPERFICI ACCOGLIENTI, DURATURE 

E PRATICHE, IN GRES PORCELLANATO 
DI ULTIMA GENERAZIONE.

ADDING PLEASURE TO DAILY LIFE:
WELCOMING, DURABLE, PRACTICAL LATEST-GENERATION 

PORCELAIN STONEWARE SURFACES  

LE PLAISIR D’Y HABITER JOUR APRÈS JOUR :
DES SURFACES CHALEUREUSES, DURABLES ET PRATIQUES, 

EN GRÈS CÉRAME DE DERNIÈRE GÉNÉRATION.

GROSSZÜGIGES WOHNGEFÜHL:
BEHAGLICHE, ROBUSTE UND FUNKTIONALE BELÄGE AUS 

FEINSTEINZEUG DER NEUEN GENERATION.

EL PLACER COTIDIANO DEL HABITAR:
SUPERFICIES ACOGEDORAS, DURADERAS Y PRÁCTICAS DE 

GRES PORCELÁNICO DE ÚLTIMA GENERACIÓN

УД О В О Л Ь С Т В И Е  О Т  П О В С Е Д Н Е В Н О Й  Д О М А Ш Н Е Й 
Ж И З Н И :  У Ю Т Н Ы Е ,  Д О Л Г О В Е Ч Н Ы Е  И  П РА К Т И Ч Н Ы Е 

К Е РА М О Г РА Н И Т Н Ы Е  П О В Е Р Х Н О С Т И 
Н О В Е Й Ш Е Г О  П О КО Л Е Н И Я

E M OT I O N S  F O R  L I V I N G
É M OT I O N S  À  V I V R E

R AU M  U N D  E M OT I O N
E M O C I O N E S  Q U E  V I V I R
Ж ИЗ НЕННЫЕ  ЭМ О Ц ИИ



COLORI
COLOURS

COULEURS
FARBEN

COLORES
ЦВЕТОВАЯ ГАММА

do all things with love
tout faire avec amour / mache alles mit Liebe / hazlo todo con amor / делайте все с любовью

10,5 MM

FERRO

CENERE

LATTE

MIELE

60x60
23”5/8x23”5/8 

40x60
15”3/4x23”5/8

20x20
7”7/8 x7”7/8 

60x60
23”5/8x23”5/8 

20x40
7”x15”

MODULO 4 FORMATI
MONTRESOR 4 size module

Module 4 formats
4-Formate-Modul
Módulo 4 formatos
Модуль из 4 форматов
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CENERE
MODULO 4 FORMATI
20x20 / 60x60 / 40x60 / 20x40
7”7/8 x7”7/8 . 23”5/8x23”5/8 . 15”3/4x23”5/8 . 7”7/8 x15”3/4

54



profumi e parole
fragrances and words / parfums et paroles / Düfte und Wörter / perfumes y palabras / ароматы и слова

CENERE
MODULO 4 FORMATI

20x20 / 60x60 / 40x60 / 20x40
7”7/8 x7”7/8 . 23”5/8x23”5/8 . 15”3/4x23”5/8 . 7”7/8 x15”3/4

76



LA SPECIALE CONFEZIONE IDEATA DA NOVABELL CONTIENE 4 FORMATI, NELLA GIUSTA QUANTITÀ 
PER COMPORRE DIVERSI MODULI DI POSA. UNA SOLUZIONE CHE FACILITA IL LAVORO EVITANDO 
SFRIDO E SPRECHI DI MATERIALE.

4 SIZE MODULE
THE SPECIAL PACK, CREATED BY NOVABELL, CONTAINS 4 SIZES IN THE RIGHT QUANTITIES FOR A VARIETY OF INSTALLATION 
MODULES. A SOLUTION THAT SIMPLIFIES THE JOB AND AVOIDS OFFCUTS OR WASTED MATERIAL.

MODULE 4 FORMATS
LA BOÎTE SPÉCIALE DE NOVABELL CONTIENT 4 FORMATS EN BONNE QUANTITÉ POUR COMPOSER PLUSIEURS MODULES DE POSE. 
UNE SOLUTION QUI SIMPLIFIE LE TRAVAIL ET ÉVITE LES DÉCHETS ET GASPILLAGES.

4-FORMATE-MODUL
DIE SPEZIELLE VERPACKUNGSEINHEIT VON NOVABELL ENTHÄLT 4 FORMATE IN PASSENDER ANZAHL FÜR DIE ZUSAMMENSETZUNG 
VERSCHIEDENER VERLEGEMODULE. SIE VEREINFACHT DIE ARBEIT UND UNTERBINDET MATERIALVERSCHNITT UND -ÜBERSCHUSS.

MÓDULO 4 FORMATOS
LA CAJA ESPECIAL IDEADA POR NOVABELL CONTIENE CUATRO FORMATOS EN LA CANTIDAD ADECUADA PARA COMPONER 
VARIOS MÓDULOS DE COLOCACIÓN. UNA SOLUCIÓN QUE FACILITA EL TRABAJO EVITANDO MERMAS Y DERROCHE DE MATERIAL.

МОДУЛЬ ИЗ 4 ФОРМАТОВ
СПЕЦИАЛЬНАЯ УПАКОВКА, СОЗДАННАЯ NOVABELL, СОДЕРЖИТ 4 ФОРМАТА В ПРАВИЛЬНОЙ ПРОПОРЦИИ ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ 
РАЗЛИЧНЫХ МОДУЛЕЙ УКЛАДКИ. ЭТО РЕШЕНИЕ ОБЛЕГЧАЕТ РАБОТУ, УСТРАНЯЕТ НЕОБХОДИМОСТИ РЕЗКИ И ОБРАЗОВАНИЯ 
ОТХОДОВ МАТЕРИАЛА. 

MODULO 4 FORMATI

CENERE
MODULO 4 FORMATI
20x20 / 60x60 / 40x60 / 20x40
7”7/8 x7”7/8 . 23”5/8x23”5/8 . 15”3/4x23”5/8 . 7”7/8 x15”3/4
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FERRO
60x60

23”5/8x23”5/8

1110



calore e confidenze
SPAZI DOMESTICI INTIMI E OSPITALI, SUPERFICI MORBIDE E SATINATE, 
DALLA TRAMA NATURALMENTE IRREGOLARE.

WARMTH AND CONFIDENCES
INTIMATE, HOSPITABLE DOMESTIC SPACES, SOFT, SATINY SURFACES WITH A NATURALLY 
UNEVEN TEXTURE.

CHALEUR ET INTIMITÉ
DES ESPACES DOMESTIQUES INTIMES ET ACCUEILLANTS, DES SURFACES DOUCES ET 
SATINÉES, À LA TRAME NATURELLEMENT IRRÉGULIÈRE.

BEHAGLICHKEIT UND GEMÜTLICHKEIT
EIN INTIMES, EINLADENDES ZUHAUSE. SAMTIGE, SEIDENMATTE OBERFLÄCHEN MIT 
NATÜRLICHEN, UNREGELMÄSSIGEN STRUKTUREN

CALOR Y CONFIDENCIAS
ESPACIOS DOMÉSTICOS ÍNTIMOS Y HOSPITALARIOS, SUPERFICIES SUAVES Y SATINADAS 
CON UNA TRAMA NATURALMENTE IRREGULAR.

ТЕПЛО И ОТКРОВЕННОСТЬ.
ГОСТЕПРИИМНЫЕ И УЮТНЫЕ ДОМАШНИЕ ИНТЕРЬЕРЫ, МЯГКИЕ, САТИНИРОВАННЫЕ 
ПОВЕРХНОСТИ, С ПРЕДНАМЕРЕННО НЕРАВНОМЕРНОЙ ФАКТУРОЙ.

FERRO
60x60
23”5/8x23”5/8
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MIELE
60x60
23”5/8x23”5/8

1514



allegria e ricordi
GOOD TIMES AND GOOD MEMORIES / BONHEUR ET SOUVENIRS / HEITERKEIT UND BESINNUNG / 
ALEGRÍA Y RECUERDOS / РАДОСТЬ И ВОСПОМИНАНИЯ

MIELE
60x60
23”5/8x23”5/8

1716



I COLORI DI MONTRESOR SONO CREATI PER RENDERE ACCOGLIENTI LE NOSTRE CASE E ABBINARSI 
FACILMENTE CON TESSUTI E ARREDI ANTICHI O0 CONTEMPORANEI.

4 WELCOMING COLOURS
THE MONTRESOR COLOURS ARE CREATED TO GIVE OUR HOMES A WELCOMING AIR AND OFFER EASY MATCHES WITH 
ANTIQUE OR MODERN FABRICS AND FURNISHINGS.

4 COULEURS ACCUEILLANTES
LES COULEURS DE MONTRESOR SONT FAITES POUR RENDRE NOS MAISONS CHALEUREUSES ET POUR S’ASSORTIR SANS 
PROBLÈME AUX TISSUS ET MEUBLES, ANCIENS OU MODERNES.

4 WOHNLICHE FARBEN
DIE FARBEN VON MONTRESOR BRINGEN WOHNLICHKEIT IN DAS ZUHAUSE UND PASSEN ZU KLASSISCHEN WIE 
MODERNEN EINRICHTUNGEN.

CUATRO COLORES ACOGEDORES
LOS COLORES DE MONTRESOR SE HAN CONCEBIDO PARA HACER ACOGEDORES NUESTROS HOGARES Y COMBINARSE 
FÁCILMENTE CON TEJIDOS Y DECORACIONES ANTIGUOS O CONTEMPORÁNEOS.

4 ПРИВЕТЛИВЫХ ЦВЕТА
ПАЛИТРА MONTRESOR РАЗРАБОТАНА ДЛЯ СОЗДАНИЯ ДОМАШНЕГО УЮТА И ДЛЯ ЛЕГКОГО СОЧЕТАНИЯ СО 
СТАРИННОЙ ИЛИ СОВРЕМЕННОЙ ТКАНЬЮ И МЕБЕЛЬЮ. 

4 COLORI ACCOGLIENTI

MIELE
60x60 
23”5/8x23”5/8
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LATTE
MODULO 4 FORMATI
20x20 / 60x60 / 40x60 / 20x40
7”7/8 x7”7/8 . 23”5/8x23”5/8 . 15”3/4x23”5/8 . 7”7/8 x15”3/4

2120



atmosfera e 
complicità

I BORDI MOSTRANO I SEGNI DEL 
TEMPO E DELLA LAVORAZIONE 
ARTIGIANALE, SOTTOLINEANDO 
LO SPESSORE  IMPORTANTE DELLA 
MATERIA.

mood and complicity
THE EDGES SHOW THE SIGNS OF 
TIME AND HAND-CRAFTSMANSHIP, 
UNDERLINING THE MATERIAL’S 
CONSIDERABLE THICKNESS. 

atmosphère et complicité
LES BORDS MONTRENT LES TRACES DU 
TEMPS ET DU FAÇONNAGE ARTISANAL, 
EXALTANT LA GRANDE ÉPAISSEUR DE LA 
MATIÈRE.

Charme und Harmonie
DIE KANTEN WEISEN DIE SPUREN 
DER ZEIT UND HANDWERKLICHER 
BEARBEITUNGEN AUF UND BETONEN DIE 
MATERIALDICKE.

atmósfera y complicidad
LOS BORDES MUESTRAN LOS SIGNOS 
DEL TIEMPO Y DE LA ELABORACIÓN 
ARTESANAL, REMARCANDO EL 
CONSIDERABLE GROSOR DEL MATERIAL.

АТМОСФЕРА И ВЗАИМОПОНИМАНИЕ
КРОМКИ ИМЕЮТ СЛЕДЫ ВРЕМЕНИ И 
РУЧНОЙ ОБРАБОТКИ, ПОДЧЕРКИВАЯ 
ЗНАЧИТЕЛЬНУЮ ТОЛЩИНУ 
МАТЕРИАЛА. 

LATTE
MODULO 4 FORMATI
20x20 / 60x60 / 40x60 / 20x40
7”7/8 x7”7/8 . 23”5/8x23”5/8 . 15”3/4x23”5/8 . 7”7/8 x15”3/4

2322



MODULO 4 FORMATI PRODUCT RANGE

MONTRESOR

OGNI SCATOLA CONTIENE DUE SET DEL MODULO A QUATTRO FORMATI.

EVERY BOX CONTAINS TWO SETS OF THE FOUR-SIZE MODULE.

CHAQUE BOÎTE CONTIENT DEUX MODULES À QUATRE FORMATS.

JEDER KARTON ENTHÄLT ZWEI SÄTZE DES MODULS AUS VIER FORMATEN.
CADA CAJA CONTIENE DOS JUEGOS DEL MÓDULO DE CUATRO FORMATOS.

В КАЖДОЙ КОРОБКЕ СОДЕРЖАТСЯ ДВА НАБОРА МОДУЛЯ ИЗ ЧЕТЫРЕХ ФОРМАТОВ.

CENERE

LATTE

MIELE
1 BOX
2 KIT
4 SIZES

40x60	
15”3/4x23”5/8

20x20	
7”7/8 x7”7/8 

60x60
23”5/8x23”5/8 

20x40
7”7/8 x15”3/4

FERRO

4 size module
Module 4 formats
4-Formate-Modul
Módulo 4 formatos
Модуль из 4 форматов
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10,5 mm

cm.60x60
inch 23”5/8x23”5/8

09315
PORCELAIN

TILES

PEZZI SPECIALI Trims / Formteile / Pièces 
spéciales / Piezas especiales / Специальньіе 
изделия

60x60 - 23”5/8x23”5/8

MTR 860N Latte
03

550

A+B
DIN 51097

30x30 -11”13/16x11”13/16

MTR 885K Mosaico 5x5 Latte
10

D-667

7x60 -2”3/4x23”5/8

MTR B80K Battiscopa Latte
15

230

Modulo 4 Formati
MTR 834N Latte

02 cp
P 610

cm
 6

0

cm 60 cm 40 cm 20

cm
 40

cm
 20

PEZZI SPECIALI Trims / Formteile / Pièces 
spéciales / Piezas especiales / Специальньіе 
изделия

60x60 - 23”5/8x23”5/8

MTR 460N Miele
03

550

A+B
DIN 51097

30x30 -11”13/16x11”13/16

MTR 445K Mosaico 5x5 Miele
10

D-667

7x60 -2”3/4x23”5/8

MTR B40K Battiscopa Miele
15

230

Modulo 4 Formati
MTR 434N Miele

02 cp
P 610

cm
 6

0

cm 60 cm 40 cm 20

cm
 40

cm
 20

MIELE LATTE
ASTM C1028 
DRY  0.60
WET  0.60

ASTMV2 R9B.C.R.A.

B.C.R.A.
DRY  0.40
WET  0.40

DCOF

DCOF
WET  0.43

PEI V
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10,5 mm

cm.60x60
inch 23”5/8x23”5/8

PEZZI SPECIALI Trims / Formteile / Pièces 
spéciales / Piezas especiales / Специальньіе 
изделия

60x60 - 23”5/8x23”5/8

MTR 160N Cenere
03

550

A+B
DIN 51097

30x30 -11”13/16x11”13/16

MTR 115K Mosaico 5x5 Cenere
10

D-667

7x60 -2”3/4x23”5/8

MTR B10K Battiscopa Cenere
15

230

Modulo 4 Formati
MTR 134N Cenere

02 cp
P 610

cm
 6

0

cm 60 cm 40 cm 20

cm
 40

cm
 20

ASTM C1028 
DRY  0.60
WET  0.60

ASTMV2 R9B.C.R.A.

B.C.R.A.
DRY  0.40
WET  0.40

DCOF

DCOF
WET  0.43

PEI V

PEZZI SPECIALI Trims / Formteile / Pièces 
spéciales / Piezas especiales / Специальньіе 
изделия

60x60 - 23”5/8x23”5/8

MTR 260N Ferro
03

550

A+B
DIN 51097

30x30 -11”13/16x11”13/16

MTR 225K Mosaico 5x5 Ferro
10

D-667

7x60 -2”3/4x23”5/8

MTR B20K Battiscopa Ferro
15

230

Modulo 4 Formati
MTR 234N Ferro

02 cp
P 610

cm
 6

0

cm 60 cm 40 cm 20

cm
 40

cm
 20

09315
PORCELAIN

TILESCENERE FERRO

2928



SCATOLA / BOX PALLET

pz m2 kg box m2 kg

60x60 3 1,100 22,7 40 44,000 908 10,5

Modulo 2 cp. 1,418 29,7 28 39,732 831 10,5

IMBALLI e PESI / Packaging and weights / Verpackungen und Gewichte / Emballages et poids / Embalajes y pesos / Упaкoвкa и вec

09315
PORCELAIN TILES

Classe A1

Non cede PB e CD
Does not yield Pb and Cd
Ne donne pas de Pb et Cd
Führt nicht zu Pb und Cd

No produce Pb y Cd

Non radioattivo
Non-radioactive
Non radioactif

Nicht radioaktiv
No radiactivo

> 2*10^9

Conforme
 Compliant
Conforme
Konforme

Cumple

Conforme
 Compliant
Conforme
Konforme

Cumple

< 0,5%

≥ 35N/mm2

e > 0,80

 ≤7,1 x 10-6 ° C1

Resistente
Resistant
Résistant
Beständig
Resistente

< 0,O6%

Resistente
Resistant
Résistant
Beständig
Resistente

Resistente
Resistant
Résistant
Beständig
Resistente

GLA-GHA

GA

≥ 4

R9

-

≥ 0.60
≥ 0.60

≥ 0.40
≥ 0.40

-

≥ 0.43

CARATTERISTICHE TECNICHE / Technical properties / Technische Daten / Caractéristiques techniques / 
Características técnicas / Teхничecкиe хapaктepиcтики

Gres Fine Porcellanato: Le piastrel-
le di questa collezione sono classifica-
te nel gruppo Bla GL conformemente 
alla norma UNI EN 14411 e rispondenti 
a tutti i requisiti richiesti dalla norma 
UNI EN 14411 App.G, costituite da una 
massa unica, omogenea e compat-
ta, ottenute da pressatura a secco di 
impasto atomizzato derivante da mi-
scele di minerali caolinitici, feldspati e 
inerti a bassissimo contenuto di ferro. 

Fine porcelain tiles: The tiles in this 
collection are classified in the group 
Bla GL according to UNI EN 14411 and 
comply with all requirements of UNI 
EN 14411 App.G,consisting of a sin-
gle mass, homogeneous and compact, 
obtained by dry pressing of atomized 
mixture resulting from mixtures of 
kaolinitic minerals,feldspars and ag-
gregates with very low iron content.

Fliesen aus Feinsteinzeug: Die Flie-
sen dieser Kollection sind unten der 
Wasseraufnahme Klasse Bla GL, nach 
UNI EN 14411 Norme eingestuft, und 
Sie entsprechen alle unten die UNI EN 
14411 App. G zugesagten Eigenschaften, 
aus ein einziges homogene und kom-
pakte Masse bestehend und aus trocken 
Pressung von atomisierten Scherben 
hergestellt, der aus einer Mischung 
von Kaolin, Feldspat und inerte Minera-
lien mit geringen Eisen Inhalt besteht.

Carrelages en grès cérame: Les car-
reaux de cette collection sont classés 
dans le groupe Bla GL selon la norme UNI 
EN 14411 et respectent toutes les exi-
gences de la norme UNI EN 14411 App.G, 
composé d’une masse unique, homogè-
ne et compacte, obtenue par pressage 
à sec de la pâte résultant par pulvérisa-
tion des mélanges de minéraux kaolini-
ques, feldspaths et des matériaux iner-
tes avec un contenu très pauvre en fer.

Bellas baldosas de gres porcelánico: 
Los azulejos en esta colección se clasifi-
can en el grupo Bla GL según la norma 
UNI EN 14411 y cumplir con todos los 
requisitos de la norma UNI EN 14411 
App.G, que consiste en una masa única, 
homogénea y compacta, obtenido por 
prensado en seco de la mezcla atomi-
zada resultantes de mezclas de mine-
rales caolinítica, feldespatos y agrega-
dos con contenido de hierro muy bajos.

Si prega di leggere attentamente i seguenti documenti riportati sul sito web: www.novabell.it	 INFORMAZIONI ED AVVERTENZE PER IL CONSUMATORE
Please read the following documents listed on web site: www.novabell.it	 INSTRUCTIONS AND INFORMATION FOR THE CONSUMER
Wir bitten Sie folgenden Informationsdokumenten zu lesen auf der Web Link www.novabell.it 	 VERBRAUCHER ANWEISUNGEN
Nous vous prions de lire attentivement les documents suivants présents sur le site web www.novabell.it	 INFORMATIONS ET AVERTISSEMENTS POUR LE CONSOMMATEUR
Por favor, lea los siguientes documentos que figuran en el sitio web: www.novabell.it	 INFORMACIÓN Y ADVERTENCIAS PARA EL CONSUMIDOR

Caratteristiche o proprietà con le deviazioni ammesse
Characteristics or properties with allowed deviations
Caractéristiques ou propriétés avec les tolérances admises
Daten oder Eigenschaften mit zulässigen Abweichungen
Caracteristica o propriedades con las desviaciones permitidas

METODO DI PROVA ISO
ISO TEST METHOD

METHODE D’ESSAI ISO
PRÜFMETHODE NACH ISO
MÉTODO DE PRUEBA ISO

Resistenza al fuoco
Fire Resistance
Résistance au feu
Feuerbestaendigkeit
Resistencia al fuego

Cessione di Pb e Cd
Lead and cadmium given off by glazed tiles 
Transfert de Pb et Cd
Ueberlassung von Blei und Cadmium
Transferencia de Pb y Cd

ISO 10545/15:2000

Indice di radioattività
Radioactivity level
Index de radioactivité
Index der Radioaktivität
Índice de radiactividad

UNI 10797:1999

Determinazione della resistenza elettrica
Determination of the electrical resistance
Détermination de la résistance électrique
Bestimmung des elektrischen Widerstandes
Determinacion resistencia eléctrica

EN 1081

Determinazione della resistenza di isolamento dei pavimenti e delle pareti
Determination of insulation resistance of  floors and walls
Détermination de la résistance isolant des étages et des murs
Bestimmung der Isolationswiderstand der Böden und Wände
Determinacion resistencia aislamiento de los pavimentos y paredes

CEI 64-8/6 1998:01

Caratteristiche dimensionali
Dimensional characteristics
Caractéristiques dimensionnelles
Masseigenschaften
Características dimensionales

ISO 10545-2:2000

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme
Absorción de agua

ISO 10545-3:2000

Resistenza alla flessione
Flexural Strength
Résistance à la flexion
Biegefestigkeit
Módulo de rotura

ISO 10545-4:2012

Resistenza all’urto mediante misurazione del coefficiente di restituzione
Impact resistance by measurement of coefficient of restitution
Résistance au choc par mesurage du coefficient de restitution
Bestimmung der Schlagfestigkeit durch Messung des Rückprallkoeffizienten
Resistencia al impacto por la medición de coeficiente de restitución

ISO 10545-5:2000

Dilatazione termica lineare
Linear thermal expansion
Dilatation thermique linéaire
Linearen thermischen Dehnung
Dilatación térmica lineal

ISO 10545-8:2000

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Résistance aux chocs thermiques
Temperaturwechselbeständigkeit
Resistencia al choque térmico

ISO 10545-9:2000

Dilatazione dovuta all’umidità
Moisture expansion
Dilatation à l’humidité
Feuchtigkeitsdehnung
Expansión debido a la humedad

ISO 10545-10:2000

Resistenza al cavillo (piastrelle smaltate)
Crazing resistance (glazed tiles)
Résistance au tressaillement (carreaux émailles)
Widerstandsfähigkeit gegen Glasurrisse (bei den glasierten Fliesen)
Resistencia a Resquebrajadura (azulejos esmaltados)

ISO 10545-11:2000

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit
Resistencia al hielo

ISO 10545-12:2000

Resistenza chimica (acidi e basi a bassa ed alta concentrazione)
Chemical resistance (acids and alkalis at low and high concentrations)
Résistance chimique (acides et bases à faible et haute concentration)
Chemische Beständigkeit (Säuren und Basen bei niedriger und hoher Konzentration)
Resistencia química (ácidos y bases en alta y baja concentración)

ISO 10545-13:2000

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e additivi per piscina
Resistance to Household chemicals and Swimming pool salt
Résistance aux produits chimiques ménagers et additifs pour les piscines
Beständigkeit gegen Haushaltschemikalien und Zusatzstoffe für Schwimmbaeder
Resistencia a químicos de uso doméstico y aditivos para piscinas

ISO 10545-13:2000

Resistenza alle macchie
Stains resistance
Résistance aux taches
Widerstand gegen Flecken
Resistencia a las manchas

ISO 10545-14:2000 Class

Determinazione delle caratteristiche antisdruciolo a piedi calzati
Determination of unpolished and polished slip/skid resistance value
Détermination de la valeur de résistance au dérapage/à la glissance des pavés polis ou non polis.
Verfahren fuer die Abstimmung der Ruetschhemmung von Sauber und Unsauber Bodenbelag.
Determinación del valor de la resistencia al deslizamiento/resbalamiento de los pavimentos pulidos y sin pulir

DIN 51130

Determinazione delle proprietà antiscivolo di zone bagnate con calpestio a piedi scalzi
Determination of the anti-slip properties - wet loaded barefoot areas
Résistance au glissement des surfaces mouillés pour pieds nus
Bestimmung der rutschhemmenden Eigenschaft Nassbelastete Barfußbereiche Begehungsverfahren
Determinación de la resistencia al deslizamiento de las zonas húmedas con pies descalzos

DIN 51097 Class

Determinazione del coefficiente di attrito statico
Determination of static coefficient of friction
Bestimmung der statischen Reibungskoeffizienten
Détermination du coefficient de frottement statique
Determinación del coeficiente de fricción estática

ASTM C1028 Dry
Wet

Determinazione del coefficiente d’attrito dinamico
Determination of the dynamic friction coefficient
Détermination du coefficient de frottement dynamique
Der Bestimmung der Koeffizient von dynamisch Reibung
Determinación del coeficiente de fricción dinámica

B.C.R.A.
leather/dry

hard shoe-heeling
rubber/wet

Resistenza allo scivolamento
Determination of slip/skid resistance value
Résistance au glissement
Rutschhemmende Eigenschaften
Resistencia al deslizamiento

UNE ENV 12633 Class

Determinazione del coefficiente di attrito dinamico e statico
Determination of dynamic and static coefficient of friction
Bestimmung der dynamisch / statischen Reibungskoeffizienten 
Détermination du coefficient de frottement dynamique & statique
Determinación del coeficiente de fricción dinámica /estática

ANSI A 137,1 DCOF         Wet

MONTRESOR

Product Certification
BUREAU VERITAS
Certification

La certificazione è rilasciata negli Stati Uniti dall’U.S. Green Building Council (USGBC). In altri paesi sono attive, ed in rapida crescita, 
associazioni analoghe, come il Green Building Council Italia a cui NovaBell è associata (www.gbcitalia.org). Il rating system LEED valuta ed 
attesta la sostenibilità ambientale, sociale ed economica degli edifici, considerati nel loro complesso.

Certification is given in the United States by the U.S. Green Building Council (USGBC). Similar associations, such as the Green Building 
Council Italia of which Novabell is associated (www.gbcitalia.org),are rapidly appearing in other countries. The LEED rating system evaluates 
and certifies the environmental, social and economic sustainability of buildings, considered on the whole.

Die Zertifizierung wird in den Vereinigten Staaten vom U.S. Green Building Council (USGBC) ausgestellt. In anderen Ländern gibt es 
gleichwertige, rasch zunehmende Verbände, wie der Green Building Council Italia, dem Novabell angegliedert ist (www.gbcitalia.org). 
Das LEED Rating System bewertet und bescheinigt die Nachhaltigkeit von Gebäuden aus ökologischer, sozialer und wirtschaftlicher Sicht.

La certification est délivrée aux États-Unis par l’U.S. Green Building Council (USGBC). Dans d’autres pays, de plus en plus d’associations 
analogues sont actives, telles que le Green Building Council Italia avec qui Novabell est associé (www.gbcitalia.org). Le rating system LEED 
évalue et atteste la durabilité environnementale, sociale et économique des bâtiments, considérés dans leur ensemble.

La certificación ha sido emitida en los Estados Unidos de América por el U.S. Green Building Council (USGBC). En otros países existen, en 
rápido crecimiento, asociaciones análogas, como el Green Building Council Italia al que Novabell está asociada (www.gbcitalia.org). El rating 
system LEED evalúa y certifica la sostenibilidad medioambiental, social y económica de los edificios, considerados en su conjunto.

IT - Materiale Reciclato. (10% - 20%) Il contenuto minimo di materiale riciclato pre/post 
consumer dei prodotti NovaBell è del 40% come certificato da Bureau Veritas. (2 punti LEED)

GB - Recycled Content. (10% - 20%) The minimum pre/post consumer recycled material content 
of NovaBell products is 40%, as certified by Bureau Veritas. (2 LEED points)

D - Recycling-Anteil. (10% - 20%) Der Mindest-Recycling-Anteil (pre- und post-consumer) 
der NovaBell Produkte beträgt entsprechend der Zertifizierung durch das Bureau Veritas 40%. 
(2 LEED-Punkte)

F - Contenu recyclé. (10% - 20%) Les produits NovaBell ont un contenu recyclé avant/après 
consommation de 40% minimum, conformément à la certification délivrée par Bureau Veritas. 
(2 points LEED)

ES - Material Reciclado. (10% - 20%) El contenido mínimo de material reciclado pre/post 
consumidor de los productos NovaBell es del 40%, tal como es certificado por Bureau Veritas. 
(2 puntos LEED)

MR Credit 4.1 - 4.2
IT - Contenuto VOC. I prodotti NovaBell non rilasciano VOC (Sostance Organiche Volatili), come 
certificato da laboratori esterni qualificati. (1 punto LEED).

GB - VOC Content. The NovaBell products do not release VOCs (Volatile Organic Compounds), as 
certified by approved external laboratories. (1 LEED point)

D - VOC-Gehalt. Die NovaBell-Produkte setzen keine flüchtigen organischen Verbindungen 
(VOC) frei, wie es durch qualifizierte externe Labors zertifiziert ist. (1 LEED-Punkt)

F - Teneur en COV. Les produits NovaBell ne dégagent pas de COV (composés organiques 
volatils), conformément aux certifications délivrées par les laboratoires extérieurs qualifiés. 
(1 point LEED)

ES - Contenido VOC. Los productos NovaBell no despiden VOC (Sustancias Orgánicas Volátiles), 
tal como es certificado por laboratorios externos cualificados (1 punto LEED).

EQ Credit 4.2

IT - Ottimizzazione della performance energetica. La conducibilità termica   dei prodotti 
NovaBell è compresa tra 1 e 1,3 Watt/m·°K, per questo sono particolarmenti indicati per sistemi 
di riscaldamento a pavimento e per pareti ventilate. (1-10 punti LEED)

GB - Optimisation of energy performance. The thermal conductivity     of the NovaBell products is 
between 1 and 1.3 Watt/m·°K, making them particularly suitable for floor heating systems and 
ventilated walls. (1-10 LEED points)

D - Optimieren des Energiebedarfs. Die Wärmeleitfähigkeit   der NovaBell Produkte liegt 
zwischen 1 und 1,3 Watt/m·°K, weshalb sie sich besonders für beheizte Fußböden und 
hinterlüftete Wände eignen. (1-10 LEED-Punkte)

F - Optimisation de la performance énergétique. La conductivité thermique    des produits 
NovaBell est comprise entre 1 et 1,3 Watt/m·°K. Par conséquent, ils sont particulièrement 
indiqués pour les systèmes de chauffage au sol et pour les façades ventilées. (1-10 points 
LEED)

ES - Optimización del rendimiento energético. La conductividad térmica  de los productos 
NovaBell está comprendida entre 1 y 1,3 Watt/m·°K, por esto son particularmente indicados 
para sistemas de calefacción de pavimento y para paredes ventiladas. (1-10 puntos LEED)

EA Credit 1

IT - Innovation in Design. Riferito al credito MR 4.2: il contenuto di materiale riciclato di molti 
prodotti NovaBell è superiore al 40% in peso (materiale pre consumo). (1-4 punti LEED)

GB - Innovation in Design. Referring to credit MR 4.2: The percentage of recycled material 
contained in a large number of NovaBell products is more than 40% by weight (pre-consumer 
material). (1-4 LEED points)

D - Innovationen im Entwurf. Bezogen auf die Akkreditierung MR 4.2: Der prozentuale Recycling-
Anteil vieler NovaBell Produkte übersteigt 40 % des Gewichts (pre-consumer). (1-4 LEED-
Punkte)

F - Innovation en conception. Pour ce qui est du crédit MR 4.2 : un grand nombre des produits 
NovaBell présentent une valeur du contenu recyclé supérieure à 40% en poids (matériau avant 
consommation). (1-4 points LEED)

ES - Innovación en Diseño. Referido al crédito MR 4.2: el contenido porcentual de material 
reciclado de muchos productos NovaBell es superior al 40% en peso (material pre-consumo). 
(1-4 puntos LEED)

ID Credit 1.1 - 1.4

IT - Materiali Regionali. Questo credito si applica agli edifici realizzati entro 500 miglia dallo 
stabilimento di produzione Novabell poichè il 70% dei materiali utilizzati provengono da cave 
situate nel raggio di  500 miglia dal sito produttivo. (2 punti LEED)

GB - Regional Materials. This credit applies to buildings constructed within 500 miles of the 
NovaBell production plant, since 70% of the materials used are obtained from quarries within a 
500 mile radius of the production location. (2 LEED points)

D - Regionale Materialien. Diese Akkrediterung wird für die innerhalb einer Entfernung von 500 
Meilen (800 km) vom NovaBell Produktionsstandort gebauten Gebäude vergeben, da 70% der 
verwendeten Materialien aus Lagerstätten stammen, die im Umkreis von 500 Meilen (800 km) 
vom Produktionsstandort liegen. (2 LEED-Punkte)

F - Matériaux régionaux. Ce crédit concerne les bâtiments réalisés à l’intérieur d’un rayon 
de 500 milles (800 km) de l’usine de production NovaBell. En effet, 70% des matériaux de 
construction sont extraits de carrières situées dans un rayon de 500 milles (800 km) du site 
de production. (2 points LEED)

ES - Materiales Regionales. Este crédito se aplica a los edificios realizados dentro de 500 
millas (800 km) del establecimiento de producción Novabell, ya que el 70%  de los materiales 
utilizados proviene de canteras situadas en el radio de 500 millas (800 km) alrededor del lugar 
de producción. (2 puntos LEED)

MR Credit 5.2
IT - Effetto Isola di Calore. Numerosi prodotti NovaBell non contribuiscono ad aumentare la 
temperatura nelle zone urbane rispetto a quelle rurali (No Effetto Isola Calore) in quanto 
l’indice di riflettenza solare SRI  è ≥29 di conseguenza i prodotti NovaBell sono particolarmente 
indicati per ambienti esterni, coperti e non. (1punto LEED)

GB - Heat Island Effect. A large number of NovaBell products do not generate a rise in the 
temperature of urban compared to rural areas (No Heat Island Effect) since the materials’ 
solar reflectance index (SRI) is ≥29. NovaBell products are particularly suitable for outdoor 
environments, with and without roofs. (1 LEED point)

D - Wärmeinseleffekt. Zahlreiche NovaBell Produkte tragen nicht dazu bei, die Temperatur in den 
städtischen Gebieten gegenüber dem Umland zu erhöhen (kein Wärmeinseleffekt), da sie ein 
solares Refexionsvermögen von ≥29 besitzen. Die NovaBell Produkte sind deshalb besonders 
geeignet für überdachte und nicht überdachte Außenbereiche.  (1 LEED-Punkt)

F - Effet Îlot de chaleur. Un grand nombre des produits NovaBell ne contribuent pas à augmenter 
la température des zones urbaines par rapport à celle des zones rurales (pas d’effet îlot de 
chaleur), puisque leur indice de réflexion solaire IRS est ≥29. Les produits NovaBell sont donc 
particulièrement indiqués pour les espaces extérieurs, couverts et découverts. (1 point LEED)

ES - Efecto Isla de Calor. Numerosos productos NovaBell no contribuyen a aumentar la 
temperatura en las zonas urbanas respecto de aquellas rurales (No Efecto Isla Calor) 
dado que el índice de reflectancia solar SRI es ≥29, por lo que los productos NovaBell son 
particularmente indicados para ambientes externos, cubiertos y descubiertos. (1 punto LEED)

SS Credit 7.1
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